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Abonamentele  

Pentru Sibiiu:
1 lună 85 cr., 1li an 2 fi. 50 cr., 

x/î an 5 fl., 1 an 10 fi.
Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună 

mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună 1 fl. 20 cr., x/4 an 3 fl. 50 cr., 

Va an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

1li an 10 fr., x/a an 20 fr., 1 an 40 fr.

înserţîunile
Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a'doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Da namér costă 5 cr.

Apare  în f i eca r e  di de l u c r u  Epistole nefrancate nu se primesc.
Manuscripte nu se înapoiază.

„Biemo obligatur“.
Nu este nimeni dator se se expună 

ori să aducă jertfe pentru causa comună: 
nici legile civile, nici tradiţiunile religioase, 
nici convenţiunile sociale n’o cer aceasta. 
Sünt cu toate aceste oameni, care se expun 
şi aduc jertfe pentru causa comună: o fac 
din propriul lor îndemn, de bună voie, 
fiindcă îi mînă firea lor. Tocmai de 
aceea însă ei se bucură de mai multă 
stimă şi de mai multă iubire în societate. 
Şi sünt ear’ oameni, care se expun şi aduc 
jertfe, pentru-ca să se bucure şi ei de 
această mai multă stimă şi mai multă 
iubire.

E indiferent pentru societate, de ce 
anume se expune cineva ori aduce jertfe 
pentru causa comună; lucrul de căpetenie 
este, că face în interesul comun mai mult 
decât ceea-ce este dator. N ’au deci să se 
scruteze motivele faptei; nu are să se facă 
deosebire între cel ce o săvîrsesce numai 
mînat de dorinţa de a fi mai stimat şi 
mai iubit ca alţii: folosul comun e ace
laşi, şi ambiţiunea celui ambiţios e tot 
atât de apreţiabilă ca şi abnegaţiunea celui 
impersonal.

Trebue însă să se examineze faptele 
ele înseşi şi să se facă cea mai severă cri
tică asupra lor, pentru-ca nu cumva jertfa 
mai mare să se răsplătească de o potrivă 
cu cea mică, fiindcă numai astfel se poate 
întreţină în o societate de oameni nobilul 
avént al jertfirii pentru causa comună.

Pretutindenea oamenii, care se expun 
ori aduc jertfe numai din îndemn imper
sonal sânt atât de puţini, încât ei singuri 
numai înzadar ostenesc, dacă nu sânt spri- 
giniţi şi de alţii, care rîvnesc la stima şi 
la iubirea generală. Aceşti a l ţ i i  sânt cei 
ce hotăresc succesul, şi cu cât mai mulţi 
sânt ei, cu atât mai puternic e avântul 
nobil în societate. Ei nu se vor spori însă, 
ci vor scădă într’o societate, care nu scie 
să examineze faptele şi să răsplătească după 
toată cuviinţa pe fiesce-care din ele.

în  deosebi pentru societatea noastră 
românească e o ceştiune de conservare să 
examinăm faptele fiesce-căruia dintre noi 
şi să nu le facem celor-ce se expun ori 
aduc jertfe pentru causa noastră comună 
nedreptatea de a-’i pune alăturea cu alţii, 
care nu se expun ori nu aduc jertfe. Toţi 
sânt, dacă sânt, vrednici de stima şi de iubirea 
noastră, dar’ unii mai mult, ear’ alţii mai 
puţin. Dacă nu vom face deosebirea aceasta,

Foiţa „Tribunei“.
Francisco Petrarca.

— Din italiană, după Cos t é r  o. —
După o luptă înverşunată între Ghibelini 

şi Quelfi, între „Bianchi“ şi „Nerii“, ceşti din 
urmă triumfară în fine, graţie ajutorului străin, 
al Papei şi al trădării. Tristă şi ruşinoasă împre- 
giurare, care a durat în Italia în curs de mai 
multe veacuri, şi care nu întrelăsă de a o mâhni 
în conţinu, deşi sub alte titluri şi sub alte apa
renţe.

Prima consecuenţă a învingerii „Nerilor“ 
(negrilor), fu exilarea celor mai devotaţi cetăţeni 
din partea contrară, apoi călcarea caselor lor, 
confiscarea averilor, şi pentru unii chiar şi sen- 
tenţa de moarte. între exilaţi erau şi Dante Ali
ghieri şi notarul Petracco. Cel dintâiu spre feri
cirea lui se afla în S i e n a  reîntorcendu-se dela 
o ambasadă avută în Roma, când primi scirea 
despre exil. Al doilea, luându-’şi cu sine soţia, 
se îndreptă spre A r e t i u , unde îşi hotărî pentru 
câtva timp petrecerea sa.

Cetatea aceasta, aparţinând de imper şi fiind 
şi inimica Florenţei quelfice, devenise punctul de 
convenire pentru exilaţi. în această cetate fruntea 
locuitorilor o formau Ghibelinii şi Bianchii, care 
formaseră o singură partidă pentru a discuta 
modul de a aduna o armată destoinică, de a 
smulge patria perdută dela Neri. în  Aretiu adecă

încetul cu încetul nu se va mai simţi ni
meni îndemnat sé se expună ori să aducă 
vre-o jertfă pentru causa noastră comună.

Chiar şi numai prin aceea, că trăesce 
şi nu se lapădă de neamul lui, susţine 
fiesce-care Român causa naţională. E însă 
evident, că ar fi perdută causa aceasta, 
dacă a şa  n u m a i  am susţină-o cu toţii: 
trebue sé fie între noi şi oameni, care fac 
mai mult pentru ea, şi cu cât mai nume
roşi sânt oamenii de felul acesta, cu atât 
mai curénd o sé ajungem la victorie.

De aceea nu ne putem uni întru toate 
cu vederile emise în următorul articol, pe 
care-’l primim dela o persoană foarte 
stimabilă:

Sibiiu, 25 Martie n. 1887.
La Români resistenţa pasivă ori activă este 

un lucru de tot natural, pănă când există un 
curent politic, care nu numai că nu ţine cont 
de aspiraţiunile tuturor popoarelor, dar' tinde 
chiar la amalgamisarea acestora într’un corp na
ţional maghiar.

Legile naturale prescriu dar’ această resi- 
stenţă. Şi nimeni nu se va mira, dacă Românii 
caută a-’şi apăra limba, moravurile în contra to- 
rintelui şovinist de maghiarisare.

Nu se poate însă închipui, ca o societate 
sfâşiată între sine sé poată lupta cu oareşi-care 
speranţă reuşită.

Oamenii învrăjbiţi, certaţi, sfădiţi între 
sine luptă mai mult ei între ei, ca în contra 
vrăşmaşilor comuni. Certele lor sünt binevenite 
tuturor acelora, cari dorind surparea neamului 
românesc, — înadins caută ca tabera contrară 
sé fie neînţeleasă între sine; ca astfel sé poată 
asmuţa pe unii în contra celoralalţi, — ca în 
cele din urmă nimica sé nu se aleagă, nici din 
unii, nici din alţii.

Fiecare om poate numai după posiţiunea 
sa lupta pentru binele public. Cei independenţi 
pot duce o luptă mai independentă, pot spune 
tot ce le zace la inimă.

Nu pot ínsé sé lovească în fratele seu de 
altă p o s i ţ i u n e  ma i  p u ţ i n  i n d e p e n d e n t ă .  
Pentru-că ori de unde ar veni asemenea lovituri, 
îndreptate asupra individualităţii cuiva, — cel 
atacat este provocat a se apéra şi a lovi în 
mânia ori amărîciunea sa în fiecare, care îşi 
permite sportul de a fi atăcător ori vétémátor.

Nu-i vorbă, oamenii cu toţii vor fi având 
slăbiciuni multe ori puţine. Cei ce voesc sé lupte 
împreună ínsé nu lucră înţelepţesce, dacă se apucă 
de slăbiciunile deaproapelui seu. C ă c i  î n c e l e  
d i n  u r m ă  se f a c e  c e a r t ă  î n  f a m i l i e  de 
n i mi c a  şi p e n t r u  n i mi ca .  E a r ’ l u p t a  î n

a f a r ă  l ă n c e t j e s c e ;  şi contrarul seceră chiar 
şi acolo, u n d e  n ’a s é m é n a t !

Morala publică trebue păzită. Moralitatea 
publică trebue ridicată. O grea problemă a fost 
aceasta totdeauna şi de tot grea este ea acuma 
în secolul al XIX. D a r ’ î n t o a t e  t i m p u r i l e  
m o r a l i t a t e a  p u b l i c ă  s’a y d i c a t  n u m a i  
p r i n  e x e m p l e  b u n e .  Christos prin exemplul 
seu a întemeiat o lume nouă morală. Apostolii 
şi următorii lor s’au însufleţit cu toţii din exem
plul lui Isus.

Clevetitorii, invidioşii şi criticii severi, fără 
blândeţa creştinească şi fără fapte bune, — n’au 
putut nici odată sé facă reforme bune şi sănă
toase în societatea omenească.

Duhul blândeţelor este de lipsă celor che
maţi a conduce pe alţii. Cu acest duh se poate 
cuceri lumea întreagă; fără de el nu se poate 
câştiga nici o comunitate măcar.

Lucrul cel mai primejdios este a trăi în 
închipuirea, că omul cutare este réu ori înrău
tăţit, şi a tracta cu el după această închipuire. 
F ă r ă  d o v e d i  nu  e s t e  i e r t a t  a a d u c e  j u 
d e c a t ă .  J u d e c a t a  a d u s ă ,  î n l i p s ă  de 
dove d i ,  s e r ă s b u n ă  a s u p r a  s o c i e t ă ţ i i  
î n t r e g i ;  şi  î n c e l e  m a i  m u l t e  c a ş u r i  
u r m ă r  i l  e e i de s  a s t  r u o a s e n u s e ma i  po t  
c o r e g e !

Lucrul ínsé este ridiculos: Când oamenii 
strîmtoraţi cu toţii la părete, se bat ei între ei, 
cugetând poate că astfel va scăpa mai uşor de 
presiune; din contră, ei se încâlcesc şi mai 
tare şi devin în strîmtoare şi mai primejdioasă.

Scriptura elice de două mii de ani: „Sé 
ne i u b i m  u n u l  pe  a l t u l ,  c a î n t r ’u n g â n d  
se m ă r t u r i s i m “. Adecă fără iubire nu putem 
mărturisi într’un gând. Fără de acest gând, 
spor nu se . poate face., Tinde iubipeg, Jipşgşqq,, 
— acolo lipsesce posibilitatea progresului în so
cietate, — lipsesce umărul la timer.

Este dar’ de lipsă în toate afacerile, în 
toate lucrările: iubirea deaproapelui, sistarea cer
telor mici, — şi unirea tuturor spre a pute 
deslega cestiunile vitale şi mari, la cari sűntem 
împinşi chiar fără voia noastră.

Deci sé fim cu toţii uniţi, solidari; apoi sé 
vedem, ce, cum şi cât putem face. „Âd impossi- 
bilia nemo obligaturi‘‘

„Nemo obligaturi“
Nici oamenii cu posiţiune indepen

dentă nu sânt datori sé se pună în con
flict cu guvernul şi cu societatea maghiară, 
pentru-ca sé susţină causa naţională a Ro
mânilor. Ei trăesc mai nesupăraţi, dacă 
n’o fac aceasta, şi tot oameni cum se cade 
rămân, dacă oameni cum se cade sunt.

Cu atât mai puţin sânt datori oamenii 
„cu posiţiune mai puţin independentă.“ 
Aceştia sânt chiar greşiţi, dacă se expun: 
ei au să-’şi facă datoria în cercul lor de 
activitate, şi dacă îşi fac datoria, ei ser
vesc causa naţională şi merită stima şi iu
birea Românilor.

Sânt însă oameni „cu p o s i ţ i u n e  
mai  p u ţ i n  i n d e p e n d e n t ă “, care nu-’şi 
fac datoria în propriul lor cerc de activi
tate şi profită de înrîurirea, pe pare o au, 
ca să servească causa adversarilor noştri 
naţionali, oameni, care vor să se msinue 
şi să-’şi câştige merite prin aceea, că îm- 
pedecă pe oamenii „cu p o s i ţ i u n e  i n
d e p e n d e n t ă “ în lucrarea lor, îi suspec
tează,--di denunţă, îi persecută prin pu
terea publică.

Aceştia au să fie combătuţi cu toată 
asprimea, pentru-ca să nu se sporească şi 
se nu aibă trecere. Ei sânt aceia, care 
produc „ c e a r t ă  î n  f a m i l i e  de ni 
m i c a  şi  p e n t r u  n i m i c a “, anume pen
tru-ca să aibă meritul de a fi făcut ca 
„în a f a r ă  l u p t a  să l â n c e c l e a s c ă “.

„î n t o a t e  t i m p u r i l e  m o r a l i t a 
t e a  p u b l i c ă  s ’a r i d i c a t  numai p r i n  
e x e m p l e  b u n e “ : exemplele rele au dar’ 
să fie combătute. „Să ne iubim unul pe 
altul“, — numai însă noi între n o i: „m o
r a l i t a t e a  p u b l i c ă “ ar fi sacrificată, 
dacă ’i-am face părtaşi la această iubire 
obştească şi pe cei ce nu-’şi dau nici o 
silinţă spre a se face vrednici de ea, ba 
pănă chiar şi pe cei ce fie pe faţă, fie 
prin ascuns servesc pe adversarii neamu
lui românesc.

Nu e destul, ca cineva să fie născut
" Roffiân/ peritru-c'a să aibă uri drept rie-
condiţionat la iubirea Românilor: dreptul
acesta îl au numai cei ce-’şi fac datoria,
ori-şi-unde se află ei.>

„ At â t  s â n t e m  de p u ţ i n i ,  î n c â t  
t r e b u e  s ă-’i i e r t ă m c h i a r ş i pe p a r i- 
cici i“ : aceasta o die Maghiarii. Să o 
(jică, dacă aşa îi taie capul. Noi Româ
nii însă, tocmai pentru-că sântem puţini 
şi slabi, avem să scoatem dintre noi toate 
elementele stricate, să eliminăm tot ceea-ce 
e putred, crengile uscate avem să le tă
iem şi în foc să le aruncăm.

Fii ai lui Traian, urmaşi ai coloni- 
lor romani, viţă romană ne fălim că sân
tem : acela însă, care ne vede în practica 
vieţii, simte numai, că sântem parte foşti 
iobagi, parte fii de iobagi. Robia înde
lungată a slăbit în noi bărbăţia străbună,

erau concentrate diferite forţe pentru de a ataca 
Florenţa pe neaşteptate.

Unul dintre factorii principali în acea agendă 
era Dante Alighieri. Despre notarul Petracco, 
care nu era un om de aşa mare spirit şi inge
nios, nu avea, (ficem, sciinţa divinului poet, nu 
s’ar sei nici odată nimic, şi poate numele seu ar 
fi rémas necunoscut posterităţii, dacă n’ar fi adaus 
numelui seu de Francisco, şi nu ’şi-ar fi schimbat 
numele seu de Petracco în Petrarca, ce deveni 
mai târdiu atât de faimos şi popular.

Cine ar puté numera mulţimea suspinelor 
blândului notar, cine ar pute descrie lacremile 
anfende vărsate de tinéra lui soţie, vécjéndu-se 
ambii departe de căminul părintesc şi despoiaţi 
de averile lor?!

Alighieri şi muierea lui Petracco nu ar fi 
cugetat cândva, că nenorocirea lor va fi atât de 
salutară sciinţelor din Italia şi civilisaţiunii eu
ropene.

Nu se puteau, decide sé între în banderiul 
cetăţii Florenţa deamnă de plâns. Purtau în ei 
germenii unei patrii mai mari şi mai glorioase.

Şi dacă Dante Alighieri nu ar fi suferit 
tormentele exilului, Italia nu ar ave astăzi „Di
vina Comedia“, care a fost trompeta ce a enunţat 
renascerea literară în Italia; şi dacă notarul Pe
tracco şi cortegiul seu fidel nu ar fi respirat aerul 
şi nu s’ar fi scăldat în radele soarelui din Aretiu, 
cine ar fi putut afirma, că va sé va<Jă racjele 
soarelui sublimul şi popularul „Canţonet“ al 
Laurei ?

E adevărată dar’ dicerea: „e rău cu réu, 
dar’ e mai réu fără de réu.“

In aurora (filei de 20 Iulie 1304 se născu 
Francisc Petrarca supranumit Petracco în Aretiu. 
Mumă-sa a fost Eletta Canigiani. Fracasseti, ba- 
sându-se pe un document scos din archivul ge
neral din Roma, neagă că mumă-sa ar fi fost 
Eletta Caiiigiani, ci Nicolossa de Vanni de Cino 
Segoli. Dar’ acum e sigur, căci însuşi Petrarca 
în opul seu „Panegiric la înmomeutarea mamei“ 
’i-a dat mamei sale numele de Eletta şi după-cum 
(fice un comentator modern : e de credut, că a 
purtat numele de Eletta fiind acesta şi mai drag 
lui Petrarca.

După 7 luni dela nascere, mumă-sa obţi
nând licenţa de a se reîntoarce în patrie, îl luă cu 
sine la moşia sa „Ancisa“, 14 mile dela Florenţa.

In călătoria aceasta, în trecerea preste rîul 
Arno era să se cufunde dimpreună cu micul 
Petrarca, pe care-’l purta în spate, aţîrnând de 
un băţ noduros. In Ancisa petrecu cu mamă-sa 
pănă la etatea de 7 ani, când tatăl seu, stabi- 
lindu-se în Pisa, îl chiemâ la sine şi-’i dete de 
magistru pe gramaticul C o n v e n e v o l e  da 
P r a t o .

Nu se poate spune, cât a profitat Petrarca 
de acea instrucţiune şi ca atare a dat semnele 
cele mai evidente de ingeniul şi marele seu 
spirit. După un an de petrecere în Pisa, ză- 
dărnicindu-se expediţiunea lui Henric al VII de 
Luxemburg, în care îşi puseseră speranţa mare 
parte din exilaţi. Ghibelini*, desperând de a se

mai pute întoarce în patrie, notarul cu muma 
şi fiiul porniră spre Livorno. Aici aflând o 
barcă, deteră ultimul adio patriei şi ajungând în 
Marsilia, cugetară a-’şi îndrepta paşii spre Avig
non, unde se aflau cei exilaţi şi o mare mul
ţime din persoanele mai însămnate. Papa Cle
ment al V-lea, cedând voinţei preaputernice a lui 
Filip-cel-frumos, regele Franciéi, strămută cur
tea pontitioală din Roma la Avignon. Această 
cetate, devenită centrul creştinătăţii întregi, nu 
putea naturalminte satisface multelor şi urgen
telor pretensiuni, ca adecă să fie de locuinţă 
precum şi de provisiune pentru populaţiunea 
crescândă, şi astfel mijloacele de traiu pe <Ş.i ce 
mergea se împuţinau. Notarul Petracco deci a 
cugetat să-’şi trimiţă familia sa în Carpentra, 
situata abia într’o distanţă de 4 leghe dela 
Avignon.

Petrarca reaflâ aici pe vechiul seu magistru 
C o n v e n e v o l e  da  P r a t o  şi înghimpat dena
tura sa întreprindetoare spre studiu a ascultat 
gramatica, dialectica şi retorica, încât progresul 
seu relativ la o etate aşa de frageda a fost sur
prinzător şi admirabil. Tatăl seu, când îi per
miteau afacerile, totdeauna îşi cerceta familia, 
în tr’una din dile înse îi veni plăcerea de a face 
o excursiune pănă la Yalchiusa, pentru a cerca 
un loc convenabil de aşe<Jat. Luă cu sine ca 
companion şi pe micul Petrarca, într’al cărui su
flet şi inimă câmpurile pline de frumseţă făcură 
o impresiune nespus de mare, şi care nu ’l-a 
părăsit, nici când.
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şi d a c ă  ţ in e m  în  a d e v ă r  la  n o b ila  n o a s tră  
o r ig in e , a s tă z i,  d u p ă -c e  a m  a ju n s  a  fi 
o a m e n i lib e r i, t r e b u e  în a in te  d e  to a te  să 
n e  facem  e d u c a ţ iu n e a , să  n e  d e s ro b im  c a 
r a c te re le  şi să sc o a te m  la  iv e a lă  a lă tu re a  
cu  b u n u l  c u m p ă t  a l s t r ă b u n i lo r  n o ş tr i  şi 
v i r i l i ta te a  ro m a n ă .

N u  e s te  n im e n i o b lig a t  să iee  p a r te  
la  a c e a s tă  lu c ra re  r e g e n e r a to a r e : a c e ia  în să , 
p e  c a re  îm p re g iu ră r i le  n u - ’i ia r tă  să iee 
p a r te ,  să -’şi fa c ă  d a to r ia  aco lo , u n d e  se 
a flă , şi să -’şi im p u n ă  o re s e rv ă  în ţe le a p tă , 
căc i s tim a ţi  v o r  fi şi iu b iţ i  d e  to ţi R o 
m â n ii. M â n ia  R o m â n ilo r  se în d re p te a z ă  
n u m a i  a s u p ra  a c e lo ra , c a re  p ro f i tă  d e  îm - 
p re g iu ră r i ,  ca  să  v io le n te z e  c o n sc iin ţe le , 
să -’i s c o a tă  p e  o a m e n i d in  r e s e rv a , pe  
c a re  v o r  să ’şi-o  im p u n ă , să -’i s ile a sc ă  a 
m in ţi,  n u m a i  c o n tr a  c e lo r  ce  p ro p a g ă  în  
so c ie ta te a  n o a s tr ă  s p ir i tu l  d e  f ă ţa rn ic ă  s lu 
g ă rn ic ie . Ş i c h ia r  şi a c e ş tia  n ’a u  d e c â t 
să în c e te z e  c u  lu c r a r e a  lo r  d e m o ra lis ă to a re  
şi să  se r e t r a g ă  re s e rv a ţi  î n t r ’u n  co lţ, 
p e n tru -c a  să  fie, d a c ă  n u  iu b iţ i  şi s tim a ţi, 
cel p u ţ in  to le r a ţ i  în  m ijlo c u l o b ş tie i ro -  
m ân e sc i, căc i lu p ta  e ceea -ce  n u  v o r  R o 
m â n ii  şi o r i-ş i-c in e , lă s â n d u - ’i să  lu c re z e  
în  p ace , c â ş tig ă  a fe c ţiu n ile  lo r , fă ră -c a  
să -’i m a i şi a ju te .

Corespondenţă din Viena.
V ie n a , 26 Martie n. 1887.

Lumea înnoată în speranţe de pace şi ani
versarea a 90-a a împăratului german s’a ser
bat de presa berlineză ca o garanţă grandioasă 
de pace.

Ar fi foarte îmbucurător, dacă în realitate 
aceasta ar fi aşa, şi popoarele Europei s’ar simţi, 
obligaţi la mare mulţumiri cătră casa Hohenzol- 
lerilor, dacă aceasta ar întrebuinţa puterea sa 
crescută de fapt, spre a apăra pacea europeană 
de ori-ce perturbare.

Dar’ cu toate că organele publicistice ale 
Cabinetului din Berlin intoană acorde atât de pa
cifice pe instrumentele lor, totuşi nu e cu putinţă 
să se bucure cineva fără perturbare de plăcerea 
siguritâţii de pace, şi în păharul de pace curge 
mai mult decât o picătură amară de inquietudine 
generală.

împăratul Wilhelm fii însuşi acela, care fă
cuse declararea cătră capii studenţilor care îi fă
cuseră o procesiune cu facle, că vremurile sünt 
foarte serioase.

Cuvintele aceste ale bătrânului monarch ca- 
racterisează situaţiunea.

Raporturile în Europa nu s’au schimbat în 
avantagiul lor.

în Orient şi în Occident cestiunile, care 
aşteaptă soluţiunea lor se află tot la locul lor cel 
vechiu, şi par’că nu voiesc se dee înapoi nici 
chiar înaintea rarei sărbări dinastice, care se ser
bează în Berlin.

Reserva Rusiei e o mare enigmă, de care 
nu se scie ce se ascunde în dos.

Şi cât privesce raporturile între Germania 
şi Francia apoi nu se poate 4>ee> că aceste s’au 
ameliorat.

Poporul francez tot nu e încă dispus să iee 
perderea Alsaţiei şi a Lorenei, ca pe un fa it ac-

compfo, cu care trebue se se reconcilieze cineva. 
Dl Lesseps a schimbat într’adevăr în Berlin asi
gurări foarte cordiale. însă această circumstanţă 
pare lipsită de ori-ce importanţă.

Germanii nu cugetă să restitue Alsaţia şi 
Lorena, şi Francezii nu cugetă asemenea să 
renunţe odată pentru totdeauna la Alsaţia şi 
Lorena.

Acesta e nodul gordian, care stăpânesce 
situaţiunea europeană şi de care ne temem, nu 
fără causă, că în sfîrşit va fi tăiat cu sabia.

Că Austria perfecţionează armările sale şi 
că a primit pentru scopul acesta un credit extra
ordinar de 52 milioane floreni dela delegaţiuni, 
toate aceste sünt lucruri cunoscute.

Dar’ tot asemenea e cunoscut, că Austria 
nu vrea răsboiul. Capul Cehilor Dr. Rieger, 
care joacă acum în sinul partidului guverna
mental un rol destul de important, fise nu de 
mult: „împăratul Austriei e omul cel mai iubitor 
de pace în întreaga monarchie“. Cuvântul e 
foarte just şi foarte adevărat.

Germania însă a îngrămădit o forţă mi
litară atât de formidabilă, încât celelalte mari pu
teri trebue să ranforţeze forţele lor militare, dacă 
nu vreau să renunţe de tot, de a ave un vot 
în Europa.

Prin acordarea septenatului din partea 
Reiehstag-ului german, puterea militară germană 
a devenit şi mai puternică, şi celelalte mari pu
teri sunt constrînse prin aceasta să duplice sfor
ţările lor, spre a nu abdica cu desăvîrşire înain
tea Germaniei.

Unde aceasta va conduce, e direct afară 
din vederea noastră. împeratal Wilhelm, nu în 
deşert a dis> că vremile sünt serioase. Veselia 
serbărilor din Berlin vor face în curând loc 
desmeţirii şi atunci Europa va recunoasce, că 
raporturile internaţionale nu au perdut nimic din 
caracterul lor acut de mai nainte.

Revistă politică.
S i b i i u ,  17 Martie st. %

î n  s f îrş it  s ’a  r e lu a t  f iru l  n e g o c i ă -  
r i l o r  c o n v e n ţ i o n a l e  c u  R o m â n i a .  
R e p re s e n ta n ţi i  g u v e rn u lu i  r o m â n , d o m n ii 
C a n t a c u z i n o  şi P r o t o p o p e s c u ,  c a re  
a u  p a r t ic ip a t  şi la  n e g o c iă r i le  d e  m a i  n a in te , 
m a i d e p a r te  d l A u r e l i a n  şi p r in c ip e le  
G r h i c a  a u  so s it la  V ie n a  şi m in is te ru l  
de  e x te rn e  a  f ix a t p e  d iu a  de  ie r i p r im a  
ş e d in ţă  a  n e g o c iă r i lo r . P le n ip o te n ţia ţ i i  
g u v e rn u lu i  u n g a r ,  c o n s ilie ru l m in is te r ia l  
L  i p  t  h  a  y  şi c o n s ilie ru l d e  s e c ţiu n e  M i- 
h  a  1 o v  i c s în c ă  a u  p le c a t  la  V ie n a .

D u p ă -c e  g u v e rn u l  R o m â n ie i c u n o a sc e  
d e ja  de  m u lt  to a te  p ro p o s iţ iu n ile  c o n v e n 
ţio n a le  a le  A u s tro -U n g a r ie i ,  se  a ş te a p tă  
a c u m  c o n tr a p ro p o s i ţ iu n ile  g u v e rn u lu i  r o 
m â n . D a c ă  a ces te  —  se d ice  î n t r ’o d e 
p eşă  d in  V ie n a  —  v o r  o fe ri p ro sp e c te  
p e n tr u  o în ţe le g e re , în  c u re n d  se v a  d u c e  
la  V ie n a  şi s e c re ta ru l  de  s ta t  M a  1 1 e k  o- 
v i c s ,  s p re  a  p a r t ic ip a  la  n e g o c iă ri .

D in  a r tic o lii  d ia ru lu i  g u v e rn a m e n ta l  
„ U n i r e a “ , pe  c a re - ’i r e p ro d u c e m  la  a lt  
lo c , se c am  p o a te  se i d e  p e  a c u m , d a c ă  
s â n t  şi c a re  a n u m e  s â n t  p ro sp e c te le  u n e i 
în ţe le g e r i  în t r e  A u s t ro - U n g a r ia  şi R o m â 
n ia  în  ceea -ce  p r iv e sc e  re la ţ iu n ile  c o m er-  
c ia le -p o litic e . N o i n u  p u te m  d e c â t  sé d ă m  
şi d e  a s tâ d a tă  e x p re s iu n e  d o r in ţe i  de  a 
se p u n e  o d a tă  c a p ă tu l  s tă r ii  a b n o rm a le ,  la  
c a re  n e -a  a d u s  ré s b o iu l  v a m a l  c u  R o 
m â n ia .

A ceste  s â n t  r a n e le , c a re  n e  d o r  şi 
a ş te a p tă  o g r a b n ic ă  v in d e c a re , e a r ’ n u  ce- 
s t iu n e a  lim b e i în  a rm a tă .  Ş i cei ce a u  p u s  
la  ca le  m a n ife s ta ţ iu n ile  s tu d e n ţ i lo r  p e n tr u  
in tro d u c e re a  lim b e i m a g h ia re  la  a rm a ta  
c o m u n ă  a r  face  m a i b u n e  se rv ic ii p a tr ie i  
şi în  sp e c ia l n a ţiu n ii  lo r , d a c ă  c o n lu c râ n d  
c u  to ţi i  a r  s tă r u i  î n t r ’a c o lo , c a  sé  se afle  
u n  modus vivendi p e n tr u  o b u n ă  în ţe le 
g e re  c u  s ta tu l  v e c in  în  c e s tiu n ile  e c o n o 
m ice , p e n tr u - c ă  b u n a  s ta re  ec o n o m ică  a 
u n e i ţe r i  e p r im a  c o n d iţ iu n e  p e n tr u  p ro s-  
p e ra re a  şi fe r ic ire a  p o p o a re lo r  ce  o a lcă -  
tu e sc . Ş i c ă  M a g h ia r ii  s â n t  p r ic in a  t u tu 
r o r  re le lo r  în  a c e a s tă  d ire c ţiu n e  n u  m ai 
t r e b u e  sé o clicem  n o i, a u  c o n s ta ta t-o  
a c e a s ta  a lţii, a u  c o n s ta ta t-o  ju rn a le le  d in  
V ie n a  şi a u  c o n s ta ta t-o  în  s f îr ş i t  c h ia r  şi 
c e rc u r ile  c o n d u c é to a re  a le  p o litic e i n o a s tre  
e x te rn e .

I e r i  am  îm p ă r tă ş i t  sc irile  b iro u lu i  
„ A g e n c e  H a v a s “ d e s p re  n o u e  r e s c o a l e  
î n  P l e v n a ,  V i  d i n  şi C o p r i v e s t i ţ a .  
C u  to a te  c ă  a c e s te  n u  p a r  a  fi a d e v ă ra te , 
f iin d c ă  c h ia r  ie r i a u  fo s t p r im iţi  în  P le v n a  
cu  e n tu s ia sm  m in is tru l-p re s id e n t  R a d is la -  
v o ff  şi r e g e n tu l  Z s iv k o ff , —  e fa p t ,  că  su b

a r ip ile  R u s ie i se p re g ă te s c  aco lo  n o u e  c o n ju -  
r a ţ iu n i  şi in s u re c ţiu n i .  î n t r ’ac e s te  se p a re  a  
se  a d e v e r i  s c ire a  d ia ru lu i  „ K r e u z z e i tu n g “ 
d e s p re  r e a l e g e r e a  p r i n ţ u l u i  d e  B a t 
t e n b e r g  d e  p r i n c i p e  a l  B u l g a r i e i .  
„ N e u e  F r e u e  P r e s s e “ în c ă  p r im e sc e  d in  
B u c u r e s c i  îm p ă r tă ş ir e a ,  c ă  î n  B u l 
g a r i a  e x i s t ă  u n  c u r e n t  f a v o r a b i l  
p r i n ţ u l u i  A l e x a n d r u .  „ M işc a re a  în  
f a v o ru l  u n e i  re c h e m ă r i  a  p r in ţu lu i  A le 
x a n d r u “ —  sc rie  c o re s p o n d e n tu l  n u m itu lu i  
cj-iar —  „ c â ş t ig ă  d in  ce  în  ce te r e n  m ai 
m u lt ,  şi în  r e în to a rc e re a  a c e s tu i  p r in c ip e  
se  p r iv e sc e  s in g u ra  p o s ib il i ta te  p e n tr u  s u 
p r im a re a  n u m a i  d e c â t  a  c e r te lo r  ce e x is tă  
în  c o rp u l  o fiţe resc  şi în  a rm a ta  b u lg ă 
r e a s c ă “ .

O c u p â n d u -se  d e a l i a n ţ a c e l o r  t r e i  
î m p ă r a ţ i ,  „ M o sk o v sk iia  V ie d o m o s t i“ , 
o rg a n u l  d - lu i  K a tk o f f  a m in te sc e , că  te r -  
m in u l a c e le ia  e x p iră  în  lu n a  a c e a s ta . 
A c e a s tă  îm p r e g iu r a r e  e x p lic ă  a c t iv i ta te a  
e x tr a o rd in a ră  a  p o lit ic e i  e u ro p e n e  p e n tr u  
a t r a g e  e a ră ş i  p e  R u s ia  în  a l ia n ţa  în tre i tă .  
A c e a s tă  a l ia n ţă  ’i-a  f ă c u t  fo a r te  m a re  p a 
g u b ă  R u s ie i. Cei d in  B e rlin  îşi p u n  a c u m  
to a te  s ilin ţe le  să fa c ă  p e  R u s ia  să  r e in t re  
în  a lia n ţă .  E i  c a u tă  să îm p e d e c e  d e  a  
se fo rm a  re ia ţi u n i b u n e  în t r e  R u s ia  şi 
F r a n c ia .  S ’a u  p u s  î n  c ir c u la ţ iu n e  sgo- 
m o te  p r iv i to a re  la  c e s iu n i şi s ’a  lă s a t  a 
se în ţe le g e , c ă  p r in c ip e le  B is m a rc k  p e r 
m ite  R u s ie i  d e  a  p u r ta  ră s b o iu  c u  A u s tr ia , 
d in  c a re  c a u să  a c e a s ta  d in  u r m ă  ’şi-a  
s c h im b a t  l im b a g iu l  f a ţă  cu  R u s ia . î n  fine  
cei d in  B e r lin  a u  a m e n in ţa t  p e  R u s ia  c u  
re v o lu ţ iu n e , s p e râ n d , c ă  R u s ia  se  v a  g r ă b i  
să  c e a ră  a ju to r  d e la  c a n c e la ru l  g e rm a n .

R u s ia , c o n tin u ă  d i K a tk o f f .  n ’a re  
n e v o ie  să în t r e  în  a l ia n ţă  c u  v re -o  p u te r e  
e u ro p e a n ă , f iin d c ă  e a  n u  v r e a  să fa c ă  
p o lit ic ă  a c t iv ă .  D e m n ita te a  R u s ie i şi in 
te re se le  ei n u  p o t fi a s ig u ra te  d e c â t  p r in  
p ă s tr a re a  l ib e r tă ţ i i  ei. M u lţu m ită  i a lia n ţe i  
c e lo r  tre i  îm p ă ra ţ i ,  a u to r i ta te a  R u s ie i a 
soăcju t. P o lit ic a , p e  c a re  a  s p r ig in it-o  
R u s ia , a  a v u t 'c a  u r m a r e  în s t r ă in a re a  a c e 
lo r  ţe r i, p e n tr u  in d e p e n d e n ţa  c ă ro ra  R u 
s ia  ’ş i-a  v ă r s a t  s â n g e le  şi c a r i  n u m a i  în  
s tr în s ă  le g ă tu ră  c u  R u s ia  p o t  s ă - ’şi c o n 
se rv e  b a se le  ex is te n ţe i lo r  n a ţio n a le .

R u s ia  n u  p o a te  să -’şi r e s ta b ile a s c ă  in 
f lu e n ţa  sa  în  O r ie n t  d e c â t  a tu n c i ,  c â n d  
v a  m erg e  pe  p ro p r i i le  sa le  p ic io a re . S p r i-  
g in u l  G e rm a n ie i  s a u  a l A u s t ro -U n g a r ie i  
a r  face  să s c a d ă  şi m a i m u lt  a u to r i ta 
te a  ei.

R u s ie i n ic i p r in  m in te  n u - ’i t re c e  să 
fa c ă  c u c e r ir i  te r i to r ia le  în  O r ie n t .  D in  p o 
t r iv ă  d o re sc e  să se în fiin ţe ze  o rg a n is m e  in 
d e p e n d e n te  şi p u te rn ic e  în  O r ie n t , n u m a i 
c â t  a c e s tea  să  fie u n ite  c u  R u s ia  p r in  c re 
d in ţă  şi b ise r ic ă .

„ C u  A u s t r o - U n g a r ia “ , —  te r m in ă  dl 
K a tk o ff , —  „ p o a te  R u s ia  să  în t r e ţ in ă  ce le  m a i 
b u n e  r e la ţ iu n i  şi f ă ră  a lia n ţă ,  d a c ă  A u 
s tr ia  v a  r e n u n ţa  d e  a  fi s ta t  b a lc a n ic  şi 
v a  p ă ră s i  p o lit ic a  d e  c u c e r ir i .  î n  ca s  c o n 
t r a r  c io c n ire a  m ai c u râ n d  s a u  m a i tâ r f iiu  
v a  fi in e v i ta b i lă .“

Convenţia comercială cn România.
„ U n i r e a “ d in  B u c u re sc i  d e la  14 

M artie  v . s c r i e :

ţfiarele austro-ungare anunţă, şi informa- 
ţiuni ale noastre confirmă, că în curând delegaţii 
români se vor duce la Viena pentru a reîncepe 
negociările în vederea încheierii couvenţiunii co
merciale. Guvernul român voesce a da, prin 
această procedere, încă o dovadă, că nu e re
fractar ideii de a reînnoda relaţiuni comerciale cu 
statul vecin.

Viitorul, şi un viitor foarte apropiat, va do
vedi, dacă şi din partea Austro-Ungariei,' şi mai 
cu seamă din partea Ungariei, se vă aduce în 
desbateri acelaşi spirit de înţelegere, de respect 
al intereselor reciproce. Trecutul întru cât ne 
privesce pe noi, ne autorisează sé credem, că cei-ce 
speră aceasta îşi fac ilusiuni.

Şi scrisele din cailele trecute ale unor (fiare 
austro-ungare védése, mai cu deosebire în urma 
votării convenţiunii comerciale germano-română, 
că în cercurile guvernamentale din Austro-Un
garia nu numai potolire, ci din contră oare-care 
iritaţiune domnesce. Ele ved în noua conven- 
ţiune încheiată cu Germania o piedecă întru rea- 
lisarea aspiraţiunilor de ordine economică ce ur
măresc. Şi poate că astfel judecând nu se înşeală.

întru adevăr, convenţiunea germano-românâ 
este resultatul unui studiu făcut, unei experienţe 
dureroase încercată în tot cursul aplicării fostei 
convenţiuni cu Austro-Ungaria, studiu şi expe

rienţă, care au luminat România asupra greşe
lilor făcute, au îndreptat-o pe calea adevărată 
pentru viitor, şi au luminat-o întru elaborarea 
programei sale economice.

Convenţiunea cu Germania este limita ma
ximă a concesiunilor ce poate face România ori
cărui stat străin, în schimbul avantagiilor de tot 
felul ce acela ’i-ar pute acorda. Tratările noue 
dar’ se vor începe în condiţiuni precise şi cu
noscute.

Clausa nâţiunii celei mai favorisate, clausă 
care e permanent înşelătoare şi pe care nu se 
poate întemeia nimic sigur şi stabil, e înlăturată 
din nouele convenţiuni încheiate cu Elveţia, En- 
glitera, Rusia şi Germania.

Ea va trebui înlăturată şi în cea cu Au
stro-Ungaria. Eacă primul punct, asupra căruia 
concesiuni România nu mai poate face, căci ar 
jertfi tot ce a putut câştiga prin convenţiunile 
de pană acum.

De altă parte,’cererile României în privinţa 
cerealelor şi vitelor sünt cunoscute. La ele, Ro
mânia nu poate renunţa, căci atunci convenţiunea 
ce ar încheia ’i-ar aduce — ca şi cea de pănă 
acum — numai sarcine, nu şi foloase. în 
schimbul acestui avantagiu şi celui de a-’şi pro
tege industria născândă, ea acoardă — ca în 
convenţiunea cu Germania — condiţiuni precise 
şi favorabile pentru produsele industriale acolo 
stipulate.

Apropierea distanţei, vecinătatea între Au
stro-Ungaria şi România ca piaţă de consu ma
ţi une pentru acele produse, va constitui pentru 
similarele austro-ungare un avantagiu faţă cu 
cele germane.

Deci, Austro-Ungaria, dintr’o convenţiune 
ca cea cu Germania va pute trage foloase mai 
mari decât cele ce le vor ave productele ger
mane. Trebue deci ca şi compensările ce va 
acorda sé fie mai mari. Românii le formulează 
în „liberă intrare pentru cereale şi vite.“

Eacă, după părerea noastră şi a studiului 
ce am făcut, cum se vor înfăţişa, pe ce teren 
se vor face viitoarele tractări cu Austro-Ungaria.

A celaş i d ia r  sc rie  în  n u m ă ru l  u rm ă to r  
d e la  15 M a rtie  v . :

Tratările pentru reînnoirea convenţiunii de 
comerciu cu Austro-Ungaria se reîncep. Unii din 
delegaţii guvernului român au şi plecat la Viena. 
E dar’ şi timpul, e şi trebuinţă, ca sé se preci- 
seze şi clar sé se formuleze în spiritul Românilor 
mai âotâiu: ce voim, ce urmărim, ce interes 
avem a urmări în aceste tratări.

început-am de ieri, în articolul acesta a 
aréta, care, în urma adoptării convenţiunii cu 
Germania, sünt cerinţele României, şi care pot fi 
concesiunile ei. Vom urma acest studiu, astăfi 
de un interes palpitant, şi care trebue sé iee 
primul loc în preocuparea Românilor.

Când baniţa mişcă, totul mişcă în ţeara 
noastră. Prin urmare, datorie avem sé înlesnim 
mişcarea baniţei, sau cel puţin sé nu punem pe
deri acestei mişcări. în tratările comerciale eu 
străinătatea tocmai de mişcarea baniţei e vorba 
în locul ântâiu.

Austro-Ungaria, care are cunoscinţe despre 
starea lucrurilor dela noi, tot atât de exacte, dacă 
nu mai exacte decât le avem noi înşine, scie 
acest interes al nostru naţional şi a găsit în 
această cunoscinţâ curagiul de a o rupe cu noi 
sperând, că ne va intimida şi în cele din urmă 
ne va supune.

Socoteala de acasă ínsé nu s’a potrivit cu 
cea din târg.

Íntr’adevér — şi cifrele statistice sunt de 
faţă spre a o dovedi — deşi fruntariile austriace, 
după votarea tarifului autonom, ne-au fost închise, 
totuşi noi am exportat, am exportat nu numai 
cât exportam când Austro-Ungaria ne primia ce
realele fără nici o taxă, am exportat chiar mai 
mult, cel puţin din unele cereale.

Gât pentru vite, deşi scrisă era în conven
ţiune întrarea lor în Austro-Ungaria libere de 
ori-ce taxă, de ani nu ni s’a mai permis a le in
troduce de loc. Marfa totuşi ’şi-a găsit drum, ea 
se exportă pe mare, şi acest export va cresce 
necontenit. Austro-Ungaria credea deci, că ne 
pune cuţitul la gut. S’a înşelat.

Şi e o fericire pentru Români, că expe
rienţa făcută le-au deschis ochii. Ceea-ce am 
védut, ceea-ce experienţa ne-a dovedit este: că 
pieţe de consumare pentru cerealele noastre sunt 
şi altele, afară de cele austro-ungare; că vitele 
îşi găsehe şi aiurea debuşeuri. Prin urmare, dacă 
tratăm e că voim, căci avem interes a nu perde 
şi folosul ce ne pot aduce bunele relaţiuni co
merciale cu statul vecin.

Nu dăm ínsé acestui folos o însemnătate 
mai mare decât în realitate are, îl cântărim şi 
judecăm din contră după adevărata lui valoare. 
De aceea când vedem că cerealele şi vitele dela 
noi găsesc şi aiurea cumpărători, nu suntem, nu 
putem fi de loc dispuşi a jertfi, cum am făcut-o 
până acum, crearea industriei naţionale unor pro-

Studiul, care pe timpurile acele promitea 
un ce măreţ şi deschidea calea la cele mai înalte 
societăţi, era studiul jurisprudenţei. Tatăl lui 
Petrarca, cunoscând aptitudinile ingeniului seu 
precum şi rîvna cea mare pentru sciinţă, îl de
stină pentru cariera advocaţială, spre care scop 
îl şi trimise la Montpellier. Aici petrecu Pe
trarca 4 ani studiând cu mare pacienţă nu nu
mai dreptul civil şi cel canonic, ci şi pe marii 
scriitori ai anticităţii romane. Ingeniul seu per
ceptibil pentru ori-ce sciinţă pe cât era dispus 
pentru filosofia-morală, pe atât şi pentru arta 
poetică în particular aşa, cât se simţia dela na
tură atras spre a ceti şi medita asupra volu
melor lui Cicero şi Virgil.

în tr’o (Ji neaşteptată tatăl seu sosi în Mont
pellier şi surprinse pe Petrarca cufundat cu totul 
în lectura lui Cicero şi Virgil.

înfuriat de visită, apucă cărţile şi le dete 
pradă focului. Petrarca neîndurând încă pană 
acum o durere aşa mişcătoare, se sili să ’şi-o astâm
pere în mulţimea lacremilor, şi ca-şi când ar fi 
perdut cine scie ce mari tesaure, cade în despe
rare. Văzând aceasta tatăl seu, se înduioşează, 
se îmblândesce, şi-’i redă cărţile de jumătate 
arse cu condiţiunea, ca să meargă în Bologna, 
pentru a-’şi completa acolo studiile juridice.

Petrarca având o inimă bună a şi plecat 
la anul 1322 spre Bologna, unde ascultă pe cel 
mai renumit jurisprudent al timpului seu, pe 
Giovanni d’Andrea. (Va urma.)
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blematice foloase. Voim se facem un pas înainte 
şi îl vom face, cu şi fără convenţiune cu Austro- 
Ungaria; cu convenţiune, căci ea va ocroti — 
ca cea cu Germania — industriile ce voim a 
crea, sau nu se va încheia; fără convenţiune, 
căci Occidentul, cu care avem sau vom încheia 
convenţiuni, ne cumpără cerealele, fără a ne cere 
să jertfim al nostru viitor economic şi deci tre
buinţă n’avem de relaţiuni convenţionale cu 
Austro-Ungaria.

Eacă clar şi lămurit situaţiunea.
De aci nu putem şi nu ni-e permis a eşi. 

Sperăm, că tratările o vor dovedi şi vor face pe 
Austro-Ungaria se înţeleagă, că nu mai are na- 
inte-’i nici guvernul din 1875, nici naţiunea ne
cunoscătoare de interesele-’i economice, nici sta
tul diplomaticesce legat de un cadavru, care-’l 
năbuşia şi-’l silia a da ori-ce, spre a scăpa de 
ucidétoarea-’i atingere.

N u; s’a schimbat totul; acum convenţiuni 
nu se mai încheie decât cu balanţa cunoscutului 
do ut des (nu-’ţi dau decât dacă-’mi' dai tot atât 
în schimb).

Se aşteptăm însă tratările.

Mişcarea studenţilor din Budapesta 
în-contra limbei armatei.

Duminecă în 27 Martie n. au ţinut studenţii 
din Budapesta din nou o adunare în afacerea 
examenului de ofiţer în reservă în limba ma
ghiară. Locul din strada seminarului Dr. 4 era 
îndesuit cu vre-o 600—800 studenţi, cari după 
o lungă desbatere au luat hotărîrea: a p e t i ţ i o n a  
la c a m e r ă  p e n t r u  c â ş t i g a r e a  c o m a n d e i  
m a g h i a r e  p e n t r u  r e g i m e n t e l e  u n g a r e  
d i n  a r m a t a  c o mu n ă .  •

După-ce studenţii împodobiţi cu cocarde 
naţionale au cântat cântece patriotice mai vîrtos 
de ale lui Kossuth, studentul Aloisiu B a r t h a 
deschise şedinţa la 3 oare după amea<ji. Adu
narea alese de presidenţi pe Aloisiu B a r t  ha şi 
Ludovic S z o m j a s ,  apoi facil B a r t h  a o de
claraţie în afacerea deputaţiunii trimisă la mi
nistrul de honvedi, după care membrii deputa
ţiunii asigură serbătoresce, că ( ministrul a <Şis: 
„Nici nu cutez de a propune la locul compe
tent, ca examenul de ofiţer în reservă sé se 
facă în limba maghiară, ear’ dacă aş şi cuteza 
se o fac aceasta, atunci aş face-o în contra con
vingerii mele“. (Strigăte de „Abzug!“) Mai 
departe a 4's ministrul: „Noi voim ofiţeri culţi, 
oamenii culţi ínsé trebue sé scie nemţesce. (Stri
găte furtunoase de „Abzug!“)

Adunarea declară, că ea crede că ministrul 
s’a exprimat astfel şi declară ori-ce altă versiune 
de minciună.

George P l á t h y  ţine o vorbire mai lungă, 
în care se silesce a dovedi, că cererea tinerimii 
universitare e justă, şi că argumentele ce 'i-se 
pun în potrivă nu sünt de valoare. El aşterne 
un proiect de resoluţie, prin care se exprimă, că 
tinerimea universitară se află amăgită în speran
ţele ei prin răspunsul respingător al ministrului 
de honvetji, mai vîrtos ea este întristată prin 
convingerea ministrului, că cultura atîrnă dela 
cunoscinţa limbii germane precum şi prin decla
ra ta  că el va lucra în contra convingerii lui, 
dacă ar întreprinde paşii de lipsă pentru rea- 
lisarea dorinţei tinerimei universitare. în sfîr- 
şit junimea universitară se folosesce de prilegiu 
pentru a da expresiune dorinţei ferbinte, ca limba 
maghiară sé ajungă la valoare în armata co
mună ; pentru a ajunge acest scop, îndreaptă 
adunarea o petiţiune cătră casa deputaţilor în 
scopul ca limba maghiară să ajungă la valoare 
în regimentele ungare din armata comună. (Apro
bări generale.,) — luliu E g r i  crede, că fiesce- 
care cestiune trebue pusă la timpul seu. Acum 
trebue sé se renunţe la îndreptarea petiţiunii. 
(Strigăte furtunoase de „Abzug“ şi Eláll.) La 
resolvarea cestiunii armatei se poate tinde nu
mai în timpuri pacinice, ear’ acum e greu în
norat horisontul politic. El propune, ca sé se ex
prime reprobarea faţă cu procederea ministrului 
de honvezi, şi sé se accentueze, că prin această 
procedere mai vîrtos s’a întărîtat dorinţa de a 
ave o armată maghiară independentă. Acum 
ínsé, sé nu se îndrepte nici o petiţie casei de
putaţilor. (Reprobări şi aprobări.) — Zoltán Papp 
se întrepune pentru proiectul de resoluţie al lui 
Plathy. — Francisc H o r á c z y  propune, sé se 
facă cererea, ca voluntarii sé se transfereze la 
honvedi imediat după împlinirea anului de vo
luntar. — Anton H u n d á s z y  doresce, sé nu se 
facă alta, decât paşi de lipsă pentru depunerea 
în limba maghiară a examenului ' de ofiţer în 
reservă. —- A d u n a r e a  a c c e p t e a z ă  p r o 
i e c t u l  de r e s o l u ţ i e  a l  l u i  P l á t h y  p r e 
c um şi t e x t u l  p e t i ţ i u n i i  f o r m u l a t e  î n  
î n ţ e l e s u l  a c e s t a ,  î n c a r e  se c e r e  comandă 
maghiară l a  r e g i m e n t e l e  u g a r é  a l e  ar 
m a t e i  c o mu n e .  Deputatul diétái luliu H o r 
v á t h  va fi rugat de a aşterne casei deputaţilor 
petiţia studenţilor.

La propunerea lui Zoltán P a p p  se încre
dinţează comitetul de pănă acum de a face pro
pagandă întru lăţirea ideii a unei armate ma
ghiare prin răspândirea unei broşuri apărute de 
curând.

Ladislau B a r t h  a cetesce o depeşă de fe
licitare adresată tinerimei din Budapesta din 
partea juriştilor din Cluj. în sfîrşit provoacă 
Ludovic S z o m j a s  pe colegii sei de a ţine or
dinea şi a se împrăscia în linişte. El declară 
conferenţa de închisă. Apoi declamează Zoltán 
Papp o poesie de luliu Rudnyánszky întitulată 
„ n e g r u - g a l b i n “, în care este atacată Austria 
şi steagul negru-galbin în modul cel mai ruşinos. 
Căpitanul de poliţie C h u d i  declară cătră sfâr
şitul declamaţiunii, că nu permite mai departe 
declamarea poesiei, şi-’i ia declamatorului manu
scriptul din mână, fiind intim pinát de strigăte de 
„Abzug!“ din partea studenţilor. între aplause 
frenetice declamă apoi Rudnyánszky un alt pro
duct al fantasiei sale poetice ce poartă numele: 
„Cătră tinerime“. Aceasta mulţumi prin stri
găte frenetice declamatorului şi îl ridică pe umeri 
pe Rudnyánszky. Apoi se împrăsciară studenţii 
cântând cântece patriotice, mai vîrtos de ale lui 
Kossuth.

C r o D i c ă,
Décorarea miniştrilor austriaci. Maie

statea Sa a conferit ministrului-president austriac 
contelui T a a f f e  m a r e a  c r u c e  a o r d i n u l u i  
sf. S t e f a n ,  ministrului de finance Dr. Duna -  
j e w s k i  m a r e a  c r u c e  a o r d i n u l u i  L eo 
po l d  in,  ear’ ministrului cultelor Dr. G a u t s c h  
m a r e a  c r u c e  a o r d i n u l u i  c o r o a n a  de 
fer .  Acestor distincţiuni, pe cât ele astătji sünt 
cunoscute, li se atribue o însămnătate foarte 
mare şi sânt considerate, abstrăgcnd dela ca
racterul personal al preaînaltului act de graţie, 
drept un eveniment politic de primul rang, prin 
care se întăresce posiţia cabinetului actual din 
nou faţă cu atacurile din dreapta şi din stânga.

*
Falsificarea notelor de stat. Ministerul 

de finance aduce la cunoscinţa, că none falsifi
cate a notelor de stat de 1 fi. din a II emisiune 
se află în circulaţia. Aceste falsificate se pot 
cunoasce din următoarele semne: 1. Zugrăveala
albastră a notelor falsificate e mai înaltă cu 
2.5 mm., ear’ cea brună mai scurtă cu 1 mm. 
ca la notele statului, la care ambele colori sânt 
într’o potrivă de lăţite. 2. La falsificate e în 
general mai subţire tiparul textului şi cevaşi 
mai în sus decât la notele veritabile. 3. La 
notele veritabile sânt cei doi nasturi ai orna
mentului din dreapta astfel alcătuiţi, încât umbra 
apare în dreapta dela nasture, pre când la notele 
falsificate este umbrit în stânga nasturele din 
dreapta, ear’ cel din stânga e umbrit în dreapta.
4. La notele veritabile, umbra dinapoia capu
lui Maiestăţii Sale se întunecă din ce în ce, 
pre când la falsificate ea este de o potrivă.
5. Pe falsificate este tipărit cuvântul „Képezvén“, 
în al treilea şir al textului maghiar Képezyéu.
6. în textul maghiar din partea stângă din jos 
e pe falsificat „ K i a d á s a “ şi „«11“ în loc de 
„ K i a d á s a “ şi „ á l l “. 7. Tiparul carmin a 
seriei şi a numérului e mai roşu pe notele falsi
ficate decât pe cele veritabile.

*
Fortificarea Budapestei. Precum anunţă 

„Kát. Lapok“ se lucrează la direcţiunea de geniu 
din Budapesta acum de séptémáni la un pian 
pentru fortificarea capitalei. O comisiune sub 
conducerea şefului statului-major a comandei de 
corp se ocupă de o lună cu fixarea punctelor 
potrivite pentru fortificaţiune din giurul Buda
pestei.

*
Băile dela Ocna-Sibiiului se vor reconstrui. 

Dilele aceste s’a ţinut în această privipţă licitaţiu- 
nea în Cluj. Fraţii B o r g e r  din Sibiiu au luat 
în întreprindere clădirea, pentru care vor primi 
dela stat 29,000 fl. în patru rate anuale. în  de
curs de doi ani vor sé termine reconstruirea 
băilor.

*
Un lup turbat. Din B on  ţi a r  ni se

scrie cu data de 25 Martie n., că în ţinutul 
acela, în urma opririi vânatului, lupii năvălesc 
mereu în comune; mai dilele trecute a întrat 
d. iua un l up  în l o c u i n ţ a  î n v ă ţ ă t o r u l u i  
di n B o n ţ i  ar.  Poporul adunat ’l-a omorît şi 
se dă cu socoteală, că l u p u l  a f o s t  t u r b a t .

*
Un cas de boala suspectat de a fi ho

leră. Cetim în „Pester Lloyd“ : Un lucrător 
din Budapesta s’a bolnăvit ieri în locuinţa sa. 
Medicul chemat a observat nescari simptome sus
pecte de holeră, şi făcu imediat însciinţare me
dicului de cerc, ear’ acesta fisicului din capitală. 
Totodată a fost cercat spitalul Rochus de a tri 
mite o trăsură menită pentru bolnavii de holeră, 
cu care bolnavul a fost transportat apoi în spi
talul de baratce. Lucrătorul a fost visitat bine, 
şi simptomele s’au adeverit a fi suspecte de ho
leră. Faptul încă nu s’a dovedit deplin, de 
vreme ce cercetarea bacteorologieă nu e ter
minată.

*
Teatrul naţional din Cluj se va pune 

ear’ sub direcţiunea lui K o r b u l y  B o g d a n  
pre lângă subvenţia statului de 26,000 fl. la an 
şi fără de a fi obligat a ţine şi operă.

*
Interesul Clujenilor pentru artă. „Ko

lozsvár“ se plânge în numeral seu de ieri, că 
a d u n a r e a  g e n e r a l ă  a C o n s e r v a t o r u l u i

de  mu s i c ă  n u  s ’a p u t u t  i e r i  ţ i n e  d i n  
c a u s a  n e p a r t i c i p ă r i i  m e m b r i l o r .  Aceea 
s’a amînat acum pe diua de 3 Aprilie n.

Comitatul Hunedoarei voesce se-’şi. clă
dească o nouă casă comitatensă. în urma con
cursului escris s’au insinuat c i n c i z e c i  şi doi  
architecţi, care vor sé iee în întreprindere clădirea.

*
Cutremur de pământ. Din G r a z  se 

scrie: La 25 1. c. s’au simţit în F r i e d  an 
două  c u t r e m u r i  de p ă m â n t ,  pe durata de 
douédeci şi cinci secunde. Cutremurul s’a sim
ţit adecă în biserică, unde se ţinea chiar servi
ciul dumneijeesc.

*
Regina de Hawai. Maiestatea Sa Capio- 

lani, soţia regelui Kalakaua cunoscut prin călă
toriile sale în Europa, se aşteaptă d^ele aceste 
în Londra, de unde va căletori la Paris şi Bru- 
xela. Regina va fi însoţită de adjutantul general 
şi guvernorul din Hondlulu, colonelul Carlos P. 
Iankea şi de soţia acestuia, damă de onoare a 
reginei.

*
Timpul în Europa. Presiunea aerului, 

care s’a făcut pe la sfîrşitul săptămânii trecute 
asupra Europei-centrale şi răsăritene s’a împins 
deja 4ilele aceste spre Răsărit prin depresiunile 
ce vin dinspre Apus, şi barometrul era deja ieri 
în întreaga Europă în scădere rapidă. Diferen
ţele de presiune s’au mărit şi vânturile au fost 
în general aspre şi viforoase. Deoare-ce dinspre 
Apus vine din nou o presiune de aer mai mare, 
se v o r  î n t o a r c e  v â n t u r i l e  s p r e  Nor d-  
V e s t  şi a ş a  a v e m  să ne  a ş t e p t ă m  4 U e ' e 
a c e s t e  l a o s c ă d e r e  a t e m p e r a t u r e i  şi  
l a p l o i  şi  n i n s o a r e .

O întimpinare.
în momentul de a pune 4iRrul sub 

tipar primim următoarea întimpinare:
Nr. 3817.

Sibiiu, 17/29 Martie 1887.
Onoratei Redactiuni a „Tribunei“

în
Loc.

în  primul articol al diarului „Tribuna“ de 
astă4i, nr. 61 se afirmă, că între alţii „G u v e r n u 1 
a f ă c u t  p r e s i u n e  a s u p r a  i n s t i t u t u l u i  
„ A l b i n a “ d i n  S i b i i u “.

în  interesul adevărului mă simt dator a 
declara, că a c e a s t ă  p r e s u p u n e r e  e s t e  l i p 
s i t ă  de ori -ce basă ,  căci de când există insti
tutul de credit şi de economii „Albina“ din Sibiiu, 
g u v e r n u l  n i c i  o d a t ă  n ’a î n c e r c a t  n i c i  
m i j l o c i t  n i c i  n e m i j l o c i t  să e x e r c i t e  vre-o 
influenţă asupra lui, prin urmare de „presiune“ 
nici vorba nu poate fi.

Yé rog sé binevoiţi a da loc acestei rec
tificări în coloanele darului ce-’l redactaţi.

Cu toată stima:
P. Cosma,

directorul executiv al „Albinei“.
E evident, că aceasta nu e „ r e c t i 

f i c a r e “, deoare-ce noi nu am lansat o 
„ p r e s u p u n e r e  l i p s i t ă  de o r i - ş i - c e  
b a s ă “, ci am constatat un lucru sciut de 
toată lumea. Directorul executiv al „ A l 
b i n e i “ scie mai bine, dacă guvernul a 
făcut ori nu vre-odată fie mijlocit, fie ne
mijlocit, vre-o presiune asupra institutului; 
aceasta ínsé nu ne privesce pe noi. Noi 
am constatat numai ceea-ce este de do
meniul public. Nici asupra curţii cu ju
raţi din Sibiiu nu s’a făcut presiunea în 
sensul, în care o ia direcţia „ A l b i n e i “, 
dar’ diareic maghiare, chiar şi cele gu
vernamentale au ameninţat, ear’ guvernul 
a desfiinţat curtea cu juraţi, după-ce ce
tăţenii din Sibiiu nu au cedat faţă cu 
acele ameninţări.

Nici asupra camerei de comerciu din 
Braşov nu se face presiune în sensul dlui 
P. Cosma, dar’ într’un diar guvernamen
tal se cere desfiinţarea camerei, fiindcă 
preşedintele ei nu vrea sé se pună în con
flict cu „ T r i b u n a “. Nici asupra „ Al 
b i n e i “ nu s’a făcut, —  aşa (jice dl 
P. Cosma, — nici o presiune — în 
sensul D-sale, —  dar’ lumea toată scie, 
că s’a făcut în sensul, în care am înţeles 
noi presiunea. Noi am constatat numai 
ceea-ce scie toată lumea. N’am întrebat 
nici pe cetăţenii din Sibiiu, nici pe pre
şedintele camerei comerciale din Braşov, 
nu întrebăm nici pe dl P. Cosma, dacă, 
afară de cele sciute de toată lumea, mai 
sciu ori nu ceva despre încercări de presiune 
făcute de guvern. Aceasta e treaba lor şi tot 
treaba lor e, dacă vor ori nu sé cedeze 
presiunii: treaba noastră e numai sé con
statăm, că aceia, care n’au voit sé se pro
nunţe contra politicei representate de „Tri
buna“ au fost loviţi de guvern, şi sé tra
gem conclusiunea, că aceia, care se pro
nunţă, şi nu sunt nici Maghiari, nici oa
meni intraţi în serviciul Maghiarilor, nu 
se pronunţă din convingere, ci din strîm- 
torarea, în care-’i aduce guvernul şi socie
tatea maghiară, se pronunţă, fiindcă nu 
vor sé se expună şi poate că nici nu pot 
sé se expună.

Dl P. Cosma sé ne desminţă aici, 
dacă " ne '[»oiţe.

„ A l b i n a “ e un institut economic, 
care nu are sé se amestece în politică, şi 
nu noi sűrítem aceia, care am pus „Al 
b i n a “ în faţa „ T r i b u n e i “ : am cerut, 
din contră, şi cerem ca „ A l b i n a “ sé 
caute de treburile ei şi sé ne lase pe noi 
în pace, sé nu se pună în conflict nici cu 
guvernul, ínsé nici cu publicul român.

V a r i e t ă ţ i .
(Marea-Mediterană) a fost în totdeauna 

şi de când există istoria omenirii teatral multor 
catastrofe dintre cele mai îngrozitoare. Vesuvul 
şi Etna depinde cu totul de ea. Şi, pentru a 
nu cita decât faptele cele mai ciudate din secolul 
de faţă, vom reaminti, că un vulcan sub-marin 
a dat deodată nasceré, în 1831, unei insule 
între Scilia şi coasta Africei. Admiralul Smyth 
’i-a dat numele de Graham Island. Grămădirea 
de materii vulcanice, care a format-o a trebuit 
să aibă o înălţime totală de preste 240 metri, 
căci se ridica la 60 metri de-asupra mării, şi 
marea trebuia se fi avut o adâncime de 180 
metri. Dar’, această insulă, după-ce a stat aproape 
trei luni deasupra apei,-a dispărut cu totul. Omul, 
care a atins cel mai înalt grad de desvoltare şi 
a format rasele sale cele mai frumoase în tre
cerea secolilor, a ve4ut Marea-Mediterană agitată 
de alte schimbări cu mult mai grandioase, în 
cursul timpilor anteriori. Dl Emile Blanchard, 
observând, că de fiecare parte a Mediteranei 
animalele şi plantele sânt identice, a conclus, că 
această mare este de o formaţiune recentă, ani
malele şi plantele neputend, în nici un timp, 
se treacă preste ea. D-nii A. Milne Edwards, 
Daubrée şi Hébert ’i-au opus cele mai juste 
obiecţiuni. După dl Hébert, toţi geologii au con
statat, că marea a ocupat depresiunea mediteraneeă, 
nu numai la epocele vechi, dar’ şi la epocele 
cele mai recente ale perioadei terţiare, şi chiar 
în timpul perioadei cuaternare. La un moment 
oare-care al perioadei miocéné (terţiară de mijloc), 
Mediterana, care era cu mult mai întinsă decât 
este astă4i, depunea straturi groase de calce 
năsipos, în care se conservau număroase rămăşiţe 
de animale cari locuiau aci. Pe toată această în
tindere plantele erau aceleaşi, şi aflarea de echino- 
derme mari, mai cu seamă de clypeastre, cari 
se află identice la distanţe mari, în partea de 
mea4ă-4i a Franciéi, la Niza, în Corsica, în Italia, 
ca şi în Egipet, în Ungaria, etc., arată că atunci 
întimlendu-se mai mult decât la epoca ac
tuală, avea o formă analogă şi caractere zoo
logice speciale.

Marea-Mediterană cuaternară a acoperit cu 
sedimentele sale o mare parte din terenul pliocen 
(terţiar superior). Pănă la acel moment fundul 
seu nu presenta marile neegalităţi de astădi- 
Aceste neegalităţi, tot după dl Hébert, sânt po
sterioare începutului perioadei cuaternare.

Pare că nimeni n’a reamintit — observă un 
om de sciinţă —■ faţă cu faptele invocate de dl 
Blanchard şi pentru a le explica, că deja de mult 
se dobândise convingerea, că Africa era legată 
de Europa-meridională printr’o bandă de pământ, 
dip care n’a rămas decât Sicilia, tocmai în prima 
parte a perioadei cuaternare. In adevăr, în acel 
moment se văd animale adaptate la climele 
calde amestecându-se pănă în centrul Europei cu 
animalele din ţerite cele reci. Şi în urmă vedem, 
de exenplu, pe leu, trăind mult timp în Grecia 
şi elefanţi trăind la Malta. Faptul, că în cursul 
perioadei cuaternare, aceste relaţiuni ale Europei 
şi ale Africei au fost rupte prin cufundarea de 
mari porţiuni de păment se acoardă foarte bine 
şi cp opiniunea d-lui Hébert asupra epocei dislo- 
caţianilor cari au făcut se dispară egalitatea 
fundului Mărei-Mediterane. Omul, repetăm, a 
fost martorul acestor mari schimbări. S’au găsit 
chiar urme de ale sale în părţile Sieiliei, cari 
au fost câtva timp acoperite de apă.

Posta Redacţiunii. „ Ami c u l u i  s c o a l e i “ de lftngă 
Ha ţ e g .  Nefiind persoana din cestiune pănă acum ata
cată în public, nu se poate publica aperarea ce ’i-o faci.

S e r v ic iu l . te legrafic
al

. TRIBUNEI V
Agram, 29 Martie n. Dieta s’a

amînat.
Viena, 29 Martie n. Părechîa  

regal ă  română a sosit aici; la gară a fost 
primită de cătră Maiestatea Sa şi întâm
pinată de cătră legaţiunea română şi dele
gaţii pentru negociările convenţionale. . A 
descins în „IJofburg“.

Paris, '-9 Martie n. Soiri private 
spun, că ministrul-president R a d o s l a -  
v o f f  a g i t e a z ă  în p u b l i c  p e n t r u  
r e a l e g e r e a  B a t t e n b e r g  ul u i .

Madrid, 29 Martie n. Camera .  Rés- 
punflénd la interpelaţiune, guvernul a de
clarat. că conjuraţiunile sunt în Spania o 
calamitate cronică. Guvernul cunoasce mij
loacele şi planurile conjurătorilor şi posede 
mijloace suficiente spre a menţină ordinea. 
Cano va  şi ceilalţi conducători ai oposi- 
ţiunii au declarat apoi, că guvernul poate 
sé fie sigur de spriginul necondiţionat al 
tuturor partidelor întru menţinerea ordinii.

Redactor responsabil: A u r e l  P o p a .
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Economi«*.
Târgul de rîmători în Steinbruch. In 26 Martie n. 

s’a notat: unguresci betrâni grei 47.— cr. până 489/, or. 
unguresei grei, tineri 50.— cr. pănă 51.— cr., de mijloc 
49.— cr. pănă 5 0 ‘/, cr., uşori 49.— cr. pănă 49.1/,2 cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 47.— cr. pănă 48.— cr., de 
mijloc 48.— cr. pănă 49.— cr., uşoară 48.— cr. pănă 
49.— cr., r o m â n c s c i  d t  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 47.— cr. pănă 48.‘/, cr., transito de mijloc. 47.— cr. 
pănă 47.'/, cr., transito uşori 47.— cr. pănă 47.‘/2 cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
umpâniţic la gară.

Piaţa cerealelor din Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Perlea, Brăila. 

Operaţiile efectuite în 14 şi 15 Martie 1887.

V őm jő to rii C u m p ă ră to rii f e lu l h e c to l .
g re u t .
libre

p r e ţu l  le i 
în  a u r

Vrioni Peirano Porumb 1000 59 6.35
Sassu G. Mendl r> 4000 60 6.477,
Caţica Nicolopolo n 1600 58’/. 6.327,
Dimitriadi Carnavali n 1000 60 6.577,
Emberi co Mila Grâu 3700 587, 11.40
Lombardo Carnavali ft 475 59»/, 12.31
Politi „ 2800 587, 11.20
Mari G. Mendl ■—O

4000 41'/« 4.10
Suca Halii Efendi ft 1700 44 4.50
Sassu L. Mendl ft 2500 427. 4.14
Erischman Peirano ft 2000 427, 4.127,
Marghiloman n ft 12890 43 4.39
Bloch ft 1490 H 7, 4.10
Vrioni G. Mendl ft 4000 417. 4.10

B u r a u  «le B u d a p e s t a
din 28 Martie st. n. 1887.

Fentă de aur ung. 6% . . .....................
n n n n 4 ° /  o ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„ „ hârtie „ 5 « / „ ..........................................

împrumutul căilor ferate ung..................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  ...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale u n g ...................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene
„ „ „ cu cl. de sortare . .
„ „ transilvane...........................................
„ „ croato-slavone................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...............................

„ „ argint austriacă. . . .  . . .
„ „ aur a u s t r i a c ă ..........................  .

Losurile austr. din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare.....................

„ „ d e  credit ung.................................
„ .  _ austr...............................ft n n ft

Argintul ........................................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei.....................................  . .
Kapoleon-d’ori..................... . . . . . . .
Mărci 100 imp. germane . .........................
Londra 10 Livres sterlingi . . .....................

101 80 
88 70 

150.—

98.75

1 2 5 -

115 50 
104 50 
104 50 
104 50 
104.50 
104 50

99.25 
120 50 
123 — 
81 — 
81 50 

113 50 
133 — 
881 — 
294 — 
285 10

102.— 
5 98 

10 10 
62 70 

127 90

Bursa de Viena
din 28 Martie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 ....................................
n tt t i n  4°/0 .........................................
„ „ hârtie „ 5«/o ■ • ...............................

împrumutul căilor ferate ung....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ..........................
Bonuri rurale ung........................  .....................

„ „ „ c u  cl. de sortare..........................
„ „ „ bănăţene-timişene......................

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta r e ....................
„ „ transilvane . . .  .....................
„ „ croato-slavone..................... . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung. . . .  . . . .
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .......................... . .
Losuri austr. din 1860 . . ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare..........................

„ „ d e  credit ung................................
n n 11 n austr.............................

Argintul...................................................................
Galbeni îm p ă r ă te s e i ..............................................
Napoleon-d’ori. . ..............................................
Mărci 100 imp germ ane.........................................
Londra 10 Livres sterlingi ..........................

101 75 
88 85 

150 —

98.80

126 —

115.20 
104 50 
104.50 
104 50 
104 50 
104 75 
104 50 
98 75 

120 80 
123 50 
80.70 
81 80 

113 50 
132.80 
886 — 
292.75 
284.10

602 
10 12 
62.75 

127 70

Publicare de licitatiune.
I

Din partea subscrisului comitet se 
face cunoscut: că în comuna bisericească 
gr.-cat. Bueium-Şeasa (comitatul Albei- 
inferioare) la 5-a di a lui Maiu 1887 
st. n. 2 oare după aineadi în casa 
parochială se va ţine licitaţiune lllinu- 
eildă pentru edificarea alor două sale de 
învăţământ, ale căror plan şi preliminar 
se pot vedé aici in loco. [433] 1—3

Pre când Domnii întreprindetori 
sunt poftiţi cu acel adaus: ca fiecare 
licitant sé depună vadiu de 10% din 
preţul de esclamare statorit cu 4,16011. v. a.

B u c i u m - Ş e a s a ,  26 Martie 1887.

Comitetul parochial gr.-catolic din loc.

Anunciu de exaréndare.
Bunul comassat dela Bucerdea- 

grânoasă, aproape de Blaj, cu staţiunea 
de cale ferată în Crăciunel, care este 
proprietatea fondului Basilitan din Blaj, 
consistător din circa 500 jUgere loc 
arător şi grădini, 260 jug. fenaţ îm
preună cu dreptul regal de crîşmărit, — 
se dă în arândă pe calea licitaţiunii publice, 
pe periodul de 6 (şese) ani începend din 
1 Ianuarie 1888 — pănă in 
1 Ianuarie 1891.

Licitaţiunea se va ţi né în 21 Aprilie 
a. c. st. n. la 2 oare p. m. în cancelaria 
advocaturei archidiecesene. — Doritoii 
de a licita au a depune un vadiu de 10% 
dela suma de exclamare de 6000 fl. v. a.

Pănă la începerea licitaţiunii se pri
mesc şi oferte sigilate provédute cu vádiul 
de 10% întru atâta, încât în acelea se 
va oferi o sumă fixă şi oferentul va

declara, că cunoasce condiţiunile de licita
ţiune şi le primesce. —  Condiţiunile de 
licitaţiune se pot vedé în cancelaria sub
scrisului.

B l a j  , în 26 Martie 1887.
[430] 2 - 3  lAutlo vitt C sa to .

advocat archidiecesan.

L a „Institutul tipografic44,
societate pe acţii, se caută pe lângă 
condiţiuni bune un

Comptabil,
care este iniţiat în specialitatea sa şi 
cunoasce limba română şi germană.

Cei ce au cunoscinţe tipografice sau 
praxă dela vre-o librărie se vor prefera.

Competenţii vor adresa ofertele dim
preună cu documentele despre cualifica- 
ţiunea lor la Direcţiunea „Institutului 
tipografic“ în Sibiiu pănă cel mult în 
10 A p r i l i e  a. c. st. n. Nam 3_3

Actiile
institutelor de credit şi economii

Albina“.n 7

É ..Ardeleana“
8  ”  

1
SI

le cuinperă şi cu preţuri urcate

Q
[431] 2—3

§
8

P§„Timisiana“ Í
Cancelaria Negruţiu 0

in Gherla— Sz.-Ujvăr. ^I
M e r s u l  t r e n u r i l o r

pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1  Octomvrie 1886.
Budapesta—Predeal

T re n
m ix t

T re n
acoelerat

T re n
o m n ib u s

T re n
de

"ersoane

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare
Vârad-Velencze
Fugyi-Văsărhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
GhirbSu
Nădăşel

Clu]
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
(Jioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Cr&ciunel
Blaj
Mic&sasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

1.
11.10

7.40
11.05

2.02
4.12

7.40
2—
4.05
5.45

11. 
11.19 
12.33 

1.06 
1.13 
1.20
1.41 
2.10 
2.35 
2.48 
3.20
3.41 
4
4
5 
5.37

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9 35

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19 
11.38 
12.18 
12.54 

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36 
4.56 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Predeal—Biulapesta

T re n
de

persoane
T re n

accelerat
T re n

o m n ib u »
T re n

omnibus

Budapesta—Arad—Teiuş

T re n
o m n ib u s

T re n
de

;'.er3oane
T re n

de
persoane

6.02
6.24
6.43
7.08
7.36
9.16

1 0 .-
10.09
10.19
10.48
11.34
12.12
12.30
12.52

1.52
2.18
3.03
3.59
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

6.38

3— f
Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apabida

Cluj

Nădăşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Vârad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

4.16
5.02
5.43
6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51
2.18
2.48
2.56
3.14
4.01
5.28
5.ü6
6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
I l 
i i . 15

1.09
3.29

6.03
6.21

7.14 
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

7.30
1.14
1.45
2.32

7.47 
8.24 
8.51 
9.14 
9-51 

11.03 
11.26 
12 — 
12.29 
12.44 
12.49 

1.05 
1.34 
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 
3.22 
3.56 
5.10 
5.30

2.13
8 . -

10.55
1.23
3.24
7.43
6.05

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5 .r

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad I

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Iulia
Teius

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

8.05
8.59

1 1.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.0!
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

12.10
9.05

12-41
5.45

Teiuş—Arsad—Biidsi pesta

6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17 
10.42 
11.07 
11.37 
12 — 
12.29 
12.46

1.41

Si mer ia (Piski)—Petroşeu i

5.25
i0 .-

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa

11.21
11.58
12.46

1.37
2.24
3.05

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58
6.40

T re n
om

n ib u s

T re n
mixt

T re n
omnibus

T re n
de

porsoan*

Teius 3.49 11.24 2.40
Alba-lulia 4.39 12.19 3.59
Vinţul de jos 12.30 4.22
Şibot 1 .0 1 4.51
Orăştia 1.32 5.18
Simeria (Piski) 2.31 6.15
Deva 2.52 6.35
Branicîca 3.23 7.02
Ilia 3.55 7.28
Gurasada 4.08 7.40
Zam 4.44 8 . 1 1
Soborşin 5.30 8.46
Bérzava 6.27 9.33
Conop 6.47 9.53
Radna-Lipova 9.06 7.28 10.27 5.38
Pauliş 9.26 7.43 10.42 6.18
Gyorok 9.46 7.59 10.58 6.38
Glogovaţ 10.21 8.28 11.35 7.13

Arad 10.38 8.42 11.39 7.30
l 9.17 12.31

Szolnok 2.32 5.12
Budapesta

6 . - 8.20
Viena 3— 6.05

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.07
10.48
11.25
12.05
12.4.

1.22
Petroşeni 3.37 7.12 Simeria 10.31 1.53

Arad—Timişoara Timişoara—Araţi

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5—
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
N émeth-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara» 9.0b 9 02 Arad 9 27 8.17

Ghiriş—Turda

Ghiriş
Turda

9.26
9.47

4.19
4.40

Turda—Ghiriş

Turda
Ghiriş

8.29
8.50

3.10 
3.40

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3 5 9

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.43

S ib i i u — Copşa m ic ă

Sibiiu 9.31 10.5O
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Şeica mare 10.48 12.07
C o p şa  m i r ă 11.11 12.30

Cucerdea—Oşorliesu—Regii.-săs.

Cucerdea 3.32 10.2o 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Boga,t 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kerelő-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

Osorlieiu 6,07 12.55 6.13
l 6.4) 1.20

Reghinul-să* . 8.40 3.22

Regh.-säs.—Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs. 4.45 6.10

Oşorbeiu 6.34 8—
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski)—Aniedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.18
2.39
3.08

Uniedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5.10
5.36
5.55

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.


